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Eenvoudig leven 

dinsdag 14 juli 2026 
 

↳  Van Poggio Bustone naar Greccio 
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B R O N T E K S T  
Toen	Franciscus	en	Masseüs	eens	helemaal	uitgehongerd	in	een	
dorp	aankwamen,	begonnen	ze	te	bedelen.	Franciscus	ging	de	ene	
wijk	in	en	broeder	Masseüs	de	andere.	Omdat	Franciscus	nogal	
een	min	mannetje	was	om	te	zien	ontving	hij	niet	meer	dan	een	
paar	 miezerige	 stukjes	 uitgedroogd	 brood.	 Broeder	 Masseüs	
daarentegen,	die	een	fors	postuur	had	en	een	mooi	voorkomen,	
kreeg	vele,	royale	stukken	en	af	en	toe	zelfs	een	heel	brood.	Na	
hun	bedeltocht	gingen	ze	op	een	plek	buiten	het	dorp	samen	eten.	
Er	was	daar	een	heldere	bron	met	daarnaast	een	mooie	platte	
steen,	waarop	beiden	al	hun	gebedelde	aalmoezen	legden.	Toen	
Franciscus	 zag	 dat	 de	 stukken	 brood	 van	 broeder	 Masseüs	
talrijker,	mooier	en	groter	waren	dan	de	zijne,	zei	hij	opgetogen:	
“Broeder	Masseüs,	wij	verdienen	zo’n	grote	schat	niet.”	Waarop	
Masseüs	vroeg:	“Maar	liefste	vader,	hoe	kunnen	we	van	een	schat	
spreken	 bij	 zo’n	 gebrek	 aan	 het	 nodige?	 We	 hebben	 geen	
tafellaken,	geen	mes,	geen	broodplank,	geen	bord,	geen	huis,	geen	
tafel,	 geen	 knecht	 of	 dienstmaagd.”	 Daarop	 zei	 Franciscus:	 “Ik	
beschouw	dit	als	een	grote	schat,	omdat	niets	door	mensenhand	
verkregen	is.	Wat	hier	ligt	is	verkregen	door	Gods	voorzienigheid,	
zoals	 duidelijk	 te	 zien	 is	 aan	 het	 gebedelde	 brood,	 de	 mooie	
stenen	tafel	en	deze	zo	heldere	bron.	Daarom	wil	ik	dat	we	God	
bidden	om	ons	de	edele	schat	van	de	heilige	armoede	met	heel	ons	
hart	te	laten	liefhebben.”	Na	deze	woorden,	en	nadat	ze	gebeden	
hadden	en	het	lichaam	hadden	verkwikt	met	de	stukken	brood	en	
het	water,	stonden	ze	op	om	zich	naar	Frankrijk	te	begeven.		

- Fioretti XIII 
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DOORD EN K E R T J E S  
— “Minder is meer!” Hoe ervaar ik deze spreuk? 

— Wat heb ik eigenlijk écht nodig? 

— Durf ik mijn noden kenbaar maken? 

 

 
 

T O C H T B E S C H R I J V I N G  
We trekken via een uitgestippelde franciscaanse route verder naar 
Greccio, een wandeling doorheen het Rietidal van 23 km. Na de 
afdaling richting de vallei stappen we doorheen het natuurgebied van 
het Ripasottilomeer. Het natuurgebied herbergt een koppel Bruine 
Kiekendieven en is ook het habitat voor meerdere reigersoorten zoals 
het woudaapje en de kwak. De twee meren die het natuurgebied rijk 
is (Lago di Ripasottile en Lago Lungo) en die we allebei passeren zijn 
de overblijfselen van het oude Lacus Velinus, een meer dat bijna de 
hele Rietivallei innam en dat in de 3e eeuw v.Chr. gedeeltelijk werd 
drooggelegd om de beroemde Marmore-waterval te creëren die we 
binnen een paar dagen passeren.  
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Na een klim op het einde bereiken we het pittoreske franciscaanse 
kloostertje Greccio dat aan de rotswand hangt. André zal ons 
deskundig rondleiden in het heiligdom waar Franciscus, als eerste, in 
1223 Kerstmis vierde met een levende kerststal. We brengen zelf ook 
de avond en nacht door in alle eenvoud: op een weide onderaan het 
heiligdom. 

T E K S T E N  V O O R  O N D E R W E G  

 

 

 

 

 

 

 

Als	nauwgezette	volgelingen	van	de	allerheiligste	armoede	waren	de	
minderbroeders	 aan	 niets	 gehecht,	 omdat	 ze	 niets	 bezaten,	 en	
daarom	waren	ze	ook	niet	bang	iets	te	verliezen.	Ze	waren	tevreden	
met	één	habijt,	meer	dan	eens	van	binnen	en	buiten	opgelapt.	Dat	zag	
er	niet	netjes	onderhouden	uit,	maar	schamel	en	goedkoop.	Als	gordel	
gebruikten	 ze	 een	 touw,	 en	 voorts	 droegen	 ze	 een	 goedkope	
onderbroek.	Ze	hadden	het	vaste	voornemen	het	daarbij	te	laten	en	
verder	niets	 te	bezitten.	Daarom	 leefden	ze	onbekommerd,	 zonder	
angst	en	zonder	zorgen,	en	zonder	zich	druk	te	maken	wachtten	ze	de	
volgende	dag	af.		

-1 Celano 15, 39 
 

	
Al	wat	je	

	niet	mee	hebt, 
is	mooi		

meegenomen!	
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Franciscus	 klimt	 omhoog	 naar	 de	 kluizenarij	 van	 de	 Carceri.	
Gaandeweg	wordt	de	berg	Subasio	ruiger	en	ruiger.	Een	appel	valt	
voor	de	voeten	van	Franciscus	neer.	 Je	zou	haast	denken	dat	hij	de	
dorst	 van	 de	 broeder	 heeft	 geraden.	 Franciscus	 pakt	 de	 appel	
zorgvuldig	op,	en	zijn	hand	verheugt	zich	over	de	onverwachte	koelte	
van	de	vrucht.	“Wat	een	prachtig	schepsel	ben	je!”	roept	hij	uit.	“Van	
je	rondheid	word	 ik	duizelig.	 Je	 rimpels	glimlachen	van	het	plezier	
appel	te	mogen	zijn.	Hoe	heb	je	gesidderd	van	angst	in	de	nachtvorst	
van	de	vroege	lente.	Hoe	hardnekkig	wist	je	je	val	steeds	weer	voor	je	
uit	 te	 schuiven.”	 Aarzelend	 en	 dorstig	 steekt	 Franciscus	 de	 appel	
omhoog	om	erin	te	bijten.	Dan	ziet	hij	vlak	naast	de	steel	een	gaatje,	
dat	verraadt	dat	er	een	worm	in	de	appel	woont.	 “Ach	appel”,	zegt	
Franciscus	dan,	“wat	geef	je	me	een	prachtig	voorbeeld.	Je	hebt	een	
ander	schepsel	al	onderdak	en	voedsel	aangeboden.	Daar	had	ik	toch	
bijna	 broeder	 Worm	 van	 zijn	 levensonderhoud	 beroofd.”	 En	
voorzichtig	legde	Franciscus	de	appel	terug	in	het	gras.		

- Claire & Yvan Goll, Nouvelles petites fleurs de saint François 
 (vertaling Hans Vansevenhoven) 

 

De	een	mag	de	ander	gerust	zijn	nood	kenbaar	maken, 
Opdat	die	zoekt	wat	hij	nodig	heeft	en	hem	zo	dient. 
Laat	ieder	zijn	broeder	liefhebben	en	voeden 
Zoals	een	moeder	haar	kind	liefheeft	en	voedt; 
Daartoe	zal	God	hem	de	genade	geven!	
	

Regel van de Minderbroeders, voorlopige redactie (9,10-11) 

En	nu	ik	niets	meer	wil	bezitten	en	vrij	ben, 
nu	bezit	ik	alles,	nu	is	de	innerlijke	rijkdom	onmetelijk. 

— Etty Hillesum 
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Franciscus	 en	 zijn	 broeders	 hielden	 er	 van	 om	 vaak	 en	 streng	 te	
vasten.	Zij	waren	er	van	overtuigd	dat	een	leven	van	bidden	en	vasten	
je	steeds	meer	ontvankelijk	maakt	voor	de	liefde	van	God.	Waar	jij	zit,	
kan	God	niet	zitten.	Het	is	daarom	zaak	om	ruimte	te	scheppen	in	je	
hoofd,	je	hart	en	je	lichaam,	zodat	je	hart	en	je	buik	vaten	worden	die	
door	de	Allerhoogste	gevuld	kunnen	worden	met	zijn	liefde.	Tijdens	
zo’n	strenge	vasten	gebeurde	het	een	keer,	dat	de	broeders	wakker	
schrokken	van	een	medebroeder	die	lag	te	kreunen:	“ik	sterf,	ik	sterf”.	
Die	naast	hem	lagen	vroegen	bezorgd	wat	er	aan	de	hand	was.	Maar	
de	 jonge	 broeder	 herhaalde	 slechts	 ”ik	 sterf,	 ik	 sterf”.	 Door	 zijn	
geroep	werd	ook	Franciscus	wakker	en	hij	vroeg:	wie	roept	daar	toch	
steeds	“ik	sterf,	ik	sterf”.	De	broeder	antwoordde:	“ik	ben	het,	broeder	
Franciscus,	ik	sterf	van	de	honger.” Franciscus	staat	onmiddellijk	op	
en	 begint	 een	maaltijd	 klaar	 te	maken	 voor	 de	 broeder	 die	 het	 zo	
moeilijk	heeft.	Als	hij	dat	eenvoudige	maal	bereid	heeft,	brengt	hij	het	
naar	 de	 broeder,	 gaat	 bij	 hem	 zitten	 en	 begint	 als	 eerste	 van	 het	
voedsel	 te	 eten.	Hij	wil	 niet	 dat	 zijn	 jonge	 broeder	 zich	 ervoor	 zal	
schamen	dat	hij	het	niet	meer	hield	en	wat	eten	moest.	Hij	vraagt	ook	
de	andere	broeders	om	uit	liefde	voor	hun	medebroeder	hun	vasten	
te	breken	en	wat	van	de	maaltijd	te	nemen.	Als	ze	allemaal	gegeten	
hebben	met	de	jonge	broeder,	houdt	Franciscus	hen	voor	dat	het	goed	
is	 de	 Heer	 te	 dienen,	 maar	 dat	 je	 daarbij	 wel	 je	 verstand	 moet	
gebruiken.	“Vasten	is	een	mooi	ding”,	zegt	hij,	“maar	je	moet	daarin	
maat	weten	te	houden	en	niet	doen	alsof	je	al	in	de	hemel	bent,	waar	
je	niet	meer	hoeft	 te	eten	en	 te	drinken.	Het	 lichaam	stelt	ook	zijn	
eisen,	luister	daarnaar.	Als	je	streng	wilt	vasten,	vergeet	dan	nooit	dat	
de	 liefde	voor	 je	broeder	altijd	voorrang	heeft.”	En	hij	besloot:	 “De	
Heer	ziet	liever	een	broeder	die	het	opneemt	voor	een	ander,	dan	een	
broeder	die	zich	met	veel	vasten	en	bidden	tot	de	Heer	wendt,	maar	
geen	oog	heeft	voor	de	nood	van	zijn	naaste.”		

-Naar Celano 2,22 (vertaling Guy Dilweg) 
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Jij	hebt	mijn	brood	gebroken	
en	ik	jouw	brood...	
Niets	opvallends	

was	daaraan,	toen	niet.	
Het	was	ons	aller	brood	
en	niets	was	echt	van	mij	
en	niets	was	echt	van	jou.	
En	uit	dezelfde	kruik	
hebben	wij	gedronken	

daar	was	niets	opvallends	aan	
het	was	hetzelfde	water	
uit	dezelfde	kruik.	

En	iemand	
heeft	de	wijn	gezegend	

en	het	brood...	
opvallend	was	

dat	wij	zo	onopvallend	
één	konden	zijn.	

— Herman Vos, El Camino	
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De	 broeders	 mogen	 zich	 niets	 toe-eigenen,	 geen	 huis,	 geen	
verblijfplaats,	 helemaal	 niets.	 En	 als	 pelgrims	 en	 vreemdelingen	 in	
deze	wereld	die	in	armoede	en	nederigheid	de	Heer	dienen,	kunnen	
zij	vol	vertrouwen	aalmoezen	gaan	vragen.	En	zijn	mogen	zich	niet	
schamen,	 want	 de	 Heer	 heeft	 zich	 in	 deze	 wereld	 voor	 ons	 arm	
gemaakt.	Daarin	bestaat	 juist	de	verhevenheid	van	de	allerhoogste	
armoede.	Zij	heeft	jullie,	mijn	zeer	beminde	broeders,	tot	erfgenamen	
en	koningen	van	het	rijk	der	hemelen	aangesteld,	jullie	arm	gemaakt	
aan	dingen	en	met	deugden	gekroond.	Dat	moge	jullie	erfdeel	zijn,	dat	
leidt	naar	het	land	van	de	levenden.	Zeer	geliefde	broeders,	hecht	je	
daaraan	volledig	 en	wil	 om	de	naam	van	onze	Heer	 Jezus	Christus	
nooit	iets	anders	onder	de	hemel	bezitten.		

Uit de regelredactie van 1221 hoofdstuk 14 
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"Ik	was	eens	in	het	paradijs	van	God,	waar	de	mens	naakt	was.	Ik	
dacht	dat	ik	voor	altijd	bij	hem	zou	zijn,	omdat	de	Allerhoogste	hem	
rechtvaardig,	goed	en	wijs	had	geschapen	en	hem	op	de	heerlijkste	
en	mooiste	plaats	had	geplaatst.	Hij	bezat	niets	en	behoorde	geheel	
aan	God	toe."		

-Vrouwe Armoede tot Franciscus 
 

 

P L A A T S    Greccio – Convento die San Francesco 
Greccio Convento di San Francesco. De resten van de eerste kluizenarij zijn 
nog bewaard. Na zijn heiligverklaring in 1228 werd het kerkje vergroot en 
aan Franciscus toegewijd. In 1260 liet Bonaventura een slaapzaal 
bijbouwen. De grote kerk werd in 1959 gebouwd. Je krijgt er een zeer 
realistisch beeld hoe de eerste minderbroeders leefden. De middeleeuwen 
zijn hier nog zichtbaar aanwezig. Maar ook de sfeer ademt de bezieling van 
het begin. 

Deze kluizenarij is vooral bekend voor de kerstviering van 1223. Hier vierde 
hij zijn meest intieme kerstfeest. Franciscus bouwde er een levende 
kerststal, wat meteen ook het begin van de verspreiding van de 
kerststalletjes doorheen Europa betekende. Greccio, het dorp. Een zeer 
oud dorp met een kasteel. Hier woonde Franciscus zijn vriend graaf 
Johannes Velita. In het dorp is nog de 'pulpito' (opgerichte steen) bewaard 
waarop Franciscus stond als hij tot de mensen op de markt sprak. Er was 
een zeer innige band tussen dit dorp en Franciscus. 

We	zijn	allen	geboren	uit	moeder	aarde 
en	we	keren	allen	terug	naar	de	aarde. 

Alleen	het	stukje	materie	dat	ons	lichaam	is 
kunnen	we	‘ons	bezit’	noemen	gedurende	een	tijd, 

want	als	we	sterven	wordt	het	weer	aarde	voor	iedereen. 
— Alpenervaring 1982—Ludo De Cauwer ofm 
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In	Greccio	woonde	Johannes,	een	man	van	goede	naam,	die	door	zijn	
leven	 zich	 die	 naam	 meer	 dan	 waardig	 toonde.	 Franciscus	 had	
genegenheid	 voor	 hem.	 Twee	 weken	 voor	 Kerstmis	 nodigde	
Franciscus	 hem	 uit	 en	 zei:	 “Als	 je	 wilt,	 dat	 we	 dit	 jaar	 in	 Greccio	
Kerstmis	vieren,	tref	dan	vlug	voorbereidingen	en	doe	wat	ik	je	zeg.	
Ik	 wil	 de	 herinnering	 oproepen	 aan	 het	 Kind,	 dat	 in	 Bethlehem	
geboren	is,	[…]	hoe	het	daar	in	een	kribbe	op	stro	lag	tussen	een	os	en	
een	ezel.”	Toen	zijn	goede	vriend	dit	hoorde,	ging	hij	haastig	aan	het	
werk	 en	 trof	 daar	 alle	 voorbereidingen,	 die	 de	 heilige	 hem	
opgedragen	had.	De	vreugdevolle	dag	kwam	nader,	het	moment	om	
juichend	 het	 gebeuren	 te	 herdenken	 brak	 aan.	 Uit	 vele	 plaatsen	
waren	de	broeders	uitgenodigd,	de	mensen	uit	de	streek,	mannen	en	
vrouwen,	zorgden,	blij	gestemd,	voor	fakkels	en	kaarsen	om	daarmee	
licht	te	brengen	in	die	nacht,	waarin	een	fonkelende	ster	met	zijn	licht	
alle	dagen	en	jaren	had	verlicht.	Tenslotte	kwam	ook	Franciscus	en	
zag	tot	zijn	vreugde,	dat	voor	alles	gezorgd	was.	Men	was	een	kribbe	
aan	het	maken	en	deed	er	stro	in;	ook	werden	er	een	os	en	een	ezel	
bij	gezet.	Greccio	was	als	een	nieuw	Bethlehem.	De	nacht	was	helder	
als	de	dag,	een	verrukking	voor	mensen	en	dieren.	En	ze	kwamen,	
mannen	en	vrouwen,	opgetogen	van	een	ongekende	vreugde	bij	het	
zien	van	de	geheel	nieuwe	manier,	waarop	het	geheim	werd	gevierd.	
Het	bos	weergalmde	van	de	stemmen	en	de	rotsen	kaatsten	het	geluid	
terug.	 […]	Daarna	preekte	 Franciscus	 tot	 de	 aanwezigen	 en	bracht	
iedereen	 in	 zijn	 ban	 door	 zijn	 meeslepende	 woorden	 over	 de	
geboorte	van	de	arme	Koning	in	het	stadje	Bethlehem.	Als	hij	Jezus’	
naam	wilde	noemen,	liet	zijn	brandende	liefde	hem	af	en	toe	‘Kind	van	
Bethlehem’	zeggen.	En	wanneer	hij	‘Bethlehem’	zei,	klonk	het	woord	
als	 het	 blaten	 van	 een	 schaap.	 Zijn	 mond	 vulde	 zich	 met	 een	
adembenemend	genot.	Bij	het	uitspreken	van	‘Kind	van	Bethlehem’	
of	 ‘Jezus’	 likte	hij	met	zijn	tong	langs	zijn	lippen,	alsof	hij	proevend	
genoot	van	de	zoete	woorden.		
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Een	 deugdzaam	 man	 had	 een	 wonderlijk	 visioen.	 In	 de	 kribbe	
namelijk	zag	hij	een	op	het	eerste	gezicht	levenloos	kindje	liggen.	Hij	
zag	de	heilige	ernaar	toe	en	gaan	en	het	als	uit	een	diepe	slaap	wakker	
maken.	Een	toepasselijk	visioen.	In	de	harten	van	velen	was	het	kind	
Jezus	 immers	 een	 onbekende	 geworden,	maar	 door	 de	 kracht	 van	
Gods	genade	had	zijn	heilige	dienaar	Franciscus	het	in	hen	weer	tot	
leven	gewekt,	zodat	ze	er	weer	met	attente	liefde	aan	gingen	denken.	
En	 toen	 eindelijk	 de	 plechtige	 nachtelijke	 viering	 ten	 einde	 was,	
gingen	allen	in	grote	vreugde	naar	huis	terug.	Men	heeft	het	stro	dat	
in	 de	 kribbe	 lag,	 bewaard	 opdat	 de	 Heer,	 die	 al	 zo	 vaak	 zich	
barmhartig	heeft	getoond,	daardoor	paarden	en	andere	dieren	zou	
genezen.	En	werkelijk	 zijn	veel	dieren	uit	de	omgeving,	die	allerlei	
kwalen	 hadden,	 door	 het	 stro	 te	 eten	 daarvan	 bevrijd.	 Ook	 zijn	 er	
vrouwen	die	wanneer	ze	zware,	langdurige	barensweeën	te	verduren	
hebben,	 iets	 van	 dit	 stro	 op	 zich	 laten	 leggen	 en	 daarna	 hun	 kind	
voorspoedig	 ter	 wereld	 brengen.	 Verder	 komen	 grote	 groepen	
mannen	en	vrouwen	die	aan	de	meest	uiteenlopende	kwalen	lijden,	
daar	bijeen	en	krijgen	de	vurig	verlangde	gezondheid	terug.	De	plaats	
waar	de	kribbe	stond	heeft	men	als	heilige	plaats	de	Heer	gewijd.		

I Celano 84-85 
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